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Эта  практика  не требует  наличия  особых  посвящений.  Ее 
может выполнять любой, кто наделен верой.

Примечание: Этот  тираж  текста  практик  был  опубликован 
для  ретрита  по пудже  Будды Медицины с  геше Нгавангом 
Тукдже. Обновленная и  дополненная версия  текста  позже 
войдет  в  сборник «Практики  Будды Медицины»,  который 
будет  опубликован  по случаю  зимних  учений  Его 
Святейшества  Далай-ламы XIV  для  российских  буддистов 
(декабрь 2012  года), в  ходе  которых  Его Святейшество 
передаст посвящение (ванг) Будды Медицины.
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НАМО ГУРУ МУНИ ИНДРАЯ

ГАНГ ГИ ЦЭН ЦАМ ТЁ ПЭЙ ЧХУ ГЬЮН ГЬИ
Река одного лишь слышания ваших имен

НАР МЕ МЕ ЯНГ РАБ СИЛ ПЭ ЦО ТАР
Даже огни Авичи делает прохладными, как 
лотосовый пруд.

ГЬЮР ДЗЭ НЬИГ МЭЙ ГЁН ПО ДЕ ШЕГ ДЮН
Защитники времен упадка, семь сугат

ША КЬЯЙ ТОГ ДАНГ ЧЭ ПЭЙ ЩАБ ТЮ НЭ
И владыка Шакьев – склоняюсь у ваших стоп!

ЧХОГ МЭН ДЖА ВЭ ЙЕНГ ЩИНГ НАМ ЧЁ КЬИ
Отвлекаясь на различные дела разной 
значимости,

НЬИГ МЭЙ ГЬЕЛ ВА ДЮН ГЬИ НАМ ТХАР ЛА
Чтобы принести пользу себе и другим – тем, кто 
наделен  верой в жизнеописания

МЁ ПЭЙ ЛО ДЭН ДАГ ВАНГ ПЭН ПЭЙ ЧХИР
Семи будд времен упадка,

ДО ЧХОГ ТЮ ЦИ ЯНГ ЩЮН НЬИНГ ПО ДРИ
В сжатой форме изложу самую суть ритуала 
сутры, подобного амброзии.

Поскольку  слова Арья  Будды  о том, что сила и  благословения 
Будды  Медицины  в эти  времена  упадка  больше и 
быстродейственнее непогрешимы, мы  принимаем их. Сперва 
осуществив  ту  подготовку, что описана  в  сутрическом ритуале, 
желающий выполнить  этот  сущностный  ритуал  для  призывания 
сердечных  обязательств защитников  – семи  сугат  – во времена 
упадка, должен  произносить следующее, полностью  напитав 
свой ум прибежищем и бодхичиттой:
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ЧХОГ ЧУ ДЮ  СУМ ГЬИ ДЕ ЩИН ШЕГ ПА ТАМ ЧЕ КЬИ КУ 
СУНГ ТУГ ЙОН ТЕН ТРИН ЛЕ ТАМ ЧЕ ЧИГ ТУ ДЮ  ПЭЙ 
НГО ВОР ГЬЮР ПА
Природа, объемлющая  всю  полноту  тела, речи, 
ума, качеств и активностей  всех татхагат трех 
времен и десяти направлений,

ЧХО КЬИ ПХУНГ ПО ТАНГ ТРАГ ГЬЕ ЧУ ЦА ЩИ ДЖУНГ 
НЭ
Исток  восьмидесяти  четырех тысяч  собраний 
Дхармы,

ПХАГ ПЭЙ ГЕ ДЮН ТАМ ЧЕ КЬИ
Владыка всей Сангхи арьев:

НГА ДАГ ДРИН ЧЕН ЦА ВА ДАНГ ГЬЮ ПАР ЧЕ ПЭЙ ПЭЛ 
ДЭН ЛА МА ДАМ ПА НАМ ЛА КЬЯ СУ ЧИ ВО
Ищу  прибежище в  добрейших славных святых 
коренных гуру и гуру линии передачи.

ДЗОГ ПЭЙ САНГ ГЬЕ НАМ ЛА КЬЯБ СУ ЧИ ВО
Ищу  прибежище в  совершенно просветленных 
владыках-Буддах.

ДАМ ПЭЙ ЧЁ НАМ ЛА КЬЯБ СУ ЧИ ВО
Ищу прибежище в святой Дхарме.

ПХАГ ПЭЙ ГЕ ДЮН НАМ ЛА КЬЯБ СУ ЧИ ВО
Ищу прибежище в арья Сангхе.

ЧОМ ДЭН ДЕ МЭН ГЬИ ЛА ДЕ ВАР ШЕ ПАГ ЧХЕ
Ищу  прибежище к  восьми  братьях, ушедших  к 
блаженству,

ГЬЕ КЬИ ЛХА ЦОГ КХОР ДАНГ ЧЭ ПА НАМ ЛА КЬЯБ СУ 
ЧИ ВО
Владыках  – Буддах  Медицины  – и  собрании 
божеств их свиты.

ПЭЛ ГЁН ДАМ ПА ЧЁ КЬОНГ ВЭЙ СУНГ МА ЙЕ ШЕ КЬИ
Ищу прибежище в славных святых защитниках,

ЧЭН ДАНГ ДЭН ПА НАМ ЛА КЬЯБ СУ ЧИ ВО (3х)
Защитниках-охранителях Дхармы, наделенных 
оком мудрости. (3х)
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САНГ ГЬЕ ЧО ДАНГ ЦОГ КЬИ ЧОГ НАМ ЛА
В Будде, Дхарме и Высшем Собрании

ЧЖАНГ ЧУБ БАР ДУ ДАГ НИ КЬЯБ СУ ЧИ
Ищу Прибежища вплоть до просветления.

ДА ГИ ДЖИН СОГ ГЬИ ПЭЙ СО НАМ КЬИ
Силою заслуг, накопленных практикой даяния и  
других совершенств,

ДРО ЛА ПЕН ЧИР САНГ ГЬЕ ДРУБ ПАР ШОГ (3х)
Да стану я буддой на благо всех живых существ. 
(3х)

*%892% 3%:;%2#97
ДАГ ДАНГ НАНГ ВА ТАМ ЧЕ ЧЁ КЬИ ДЖИНГ КЬИ РАНГ 
ЩИН ЙИН ПА ЛА / ДЕ ТАР МА ТОГ ПЭЙ СЕМ ЧЕН ТАМ ЧЕ 
ДЕ ВА ДАНГ ДЕ ВЭЙ ГЬЮ ДАНГ ДЭН ПАР ДЖА
Всех живых  существ, которые – хотя  «я» и все 
видимости  по природе  своей  суть  дхармадхату, – 
этого не  распознали, я  наделю  счастьем  и 
причинами счастья,

ДУГ НГЕЛ ДАНГ ДУГ ГЬИ ГЬЮ ДАНГ ДРЕЛ ВАР ДЖА
Освобожу от страданий и причин страданий,

ДУГ НГЕЛ МЕ ПЭЙ ДЕ ВА ДАНГ МИ ДРЕЛ ВАР ДЖА
Сделаю  нераздельными  со счастьем, свободным 
от страданий,

ДЕ ДУГ ГИ ГЬЮ ЧХАГ ДАНГ НЬЕ РИНГ НЬИ ДАНГ ДРЕЛ 
ВЭЙ ТАНГ НЬОМ ЛА НЭ ПАР ДЖА ВО (3х)
И приведу  к равностности  – причине 
благополучия, – свободной  от  привязанности, 
отторжения и предвзятости. (3х)

<('3"/ 3'67-$-88"
МА СЕМ ЧЕН ТАМ ЧЕ КЬИ ДЁН ДУ ДЗОГ ПЭЙ САНГ ГЬЕ 
КЬИ ГО ПХАНГ ТОБ ПАР ДЖА
Ради блага всех матерей – живых существ мне 
нужно достичь совершенного состояния будды,
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ДЕЙ ЧХИР ДУ ЧОМ ДЭН ДЭ МЭН ГЬИ ЛА ДЕ ВАР ШЕГ ПА 
ЧХЕ ГЬЕ КЬИ ЛА ЦОГ КХОР ДАНГ ЧЕ ПА НАМ ЛА
И посему я буду осуществлять этапы пути – 
например, простираться, совершать 
подношения и возносить искренние молитвы 
(моля святые умы даровать благословения)

ЧХАГ ЧЁ ТУГ ДАМ КЮЛ ВА ЛА СОГ ПЭЙ ЛАМ ГЬИ РИ ПА 
ЛА ДЖУГ ПАР ГЬИ ВО
Восьми братьям, ушедшим к блаженству 
владыкам – Буддам Медицины – и собранию 
божеств их свиты.

<$-5%#-% =2'(82"#(8>"
ЧХОГ ДЕН ГЬЕЛ ВА СЭ ЧЭ ДЖИН ЛАБ ДАНГ
Благодаря силе высшей истины благословений 
будд и бодхисаттв,

ЦОГ НЬИ НГА ТАНГ ЧЁ ЙИНГ ДАГ ПЭЙ ТЮ
Могучим двум собраниям и чистоте дхармадхату

ЩИНГ ДИР ДЕ ВА ЧЭН ТАР НЁ ЧУ КЬИ
Пусть существа и среда этого царства подобно 
Сукхавати наполнятся

СИ ЩИ ПЮН ЦОГ ДЁ ГЮ ДЖОР ГЬЮР ЧИГ
Всеми желаемыми совершенствами как 
сансары, так и нирваны.

!'6#'?%#-/
РИН ЧЕН СА ЩИ ДЖЁН ЩИНГ ЧУ ЦО ГЬЕН
Самоцветная земля, украшенная деревьями и 
прудами,

СЕР НГЮЛ МУ ТИГ ДЖЕ МА ДРАМ БУР ДЕЛ
Дно которых покрыто песком из золота, серебра 
и жемчуга;

МЕ ТОГ ЧЕЛ ТРАМ ЦЭН ДЭН ДРИ СУНГ ДАНГ
Усыпанная цветами, полная клубов 
воскуряемого сандала;
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ЛХА МИ ЛОНГ ЧЮ КЮН ЗАНГ ЧЁ ПЭ КЬЯБ
Полная радующих объектов мира людей и богов 
– с подношения Самантабхадры повсюду.

ДЕР НЬИ ЙИ ОНГ НОР БЮЙ ПХО ДРАНГ БЮ
В этой земле, в центре чарующего драгоценного 
дворца

ПЕ МА СЕНГ ТРИР ГЬЕЛ ВА СЭ ЧЭ НАМ
На лотосах и львиных тронах пребывают будды 
и бодхисаттвы.

ЩУГ НЭ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮН ПЭЙ
Пусть [все] наполнится океанами облаков 
подношений, которыми наслаждаются будды,

ЧЁ ТРИН ГЬЯ ЦО ГАНГ ЩИНГ ЧЁ ГЬЮР ЧИГ
Порожденными силой мантры, самадхи и 
устремления.

@"#82" '30"+" ='6#'?%#-A (!"#$!%&'(%!)
Эта мантра  приумножает  подношения, благодаря  чему  они 
становятся бесчисленны.

ОМ НАМО БХАГАВАТЕ ВАДЖРА САРА ПРАМАРДАНЕ / 
ТАТХАГАТАЯ / АРХАТЕ САМЬЯКСАМ БУДДАЯ / 
ТАДЬЯТХА / ОМ ВАДЖРЕ ВАДЖРЕ / МАХА ВАДЖРЕ / 
МАХА ТЕДЖА ВАДЖРЕ / МАХА ВИДЬЯ ВАДЖРЕ / МАХА 
БОДХИЧИТТА ВАДЖРЕ / МАХА БОДХИ МЭНДО ПАСАМ 
КРАМАНА ВАДЖРЕ  / САРВА КАРМА АВАРАНА ВИШО 
ДХАНА ВАДЖРА СВАХА (3х)

B-0" -(8-#9
КОН ЧОГ СУМ ГЬИ ДЕН ПА ДАНГ
Силой истины Трех Драгоценностей

САНГ ГЬЕ ДАНГ ДЖАНГ ЧУБ СЕМ ПА ТАМ ЧЕ КЬИ ДЖИН 
ГЬИ ЛАБ ДАНГ
Благословения всех будд и бодхисаттв,

ЦОГ НЬИ ЙОНГ СУ ДЗОГ ПЭЙ НГА ТАНГ ЧЕН ПО ДАНГ
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Силой великой мощи двух полностью 
завершенных накоплений и совершенно 
чистой, невообразимой сферы реальности

ЧЁ КЬИ ЙИНГ НАМ ПАР ДАГ ЧИНГ САМ ГЬИ МИ КХЬЯБ 
ПЭЙ ТОБ КЬИ ДЕ ЩИН НЬИ ДУ ГЬЮР ЧИГ
Пусть все эти подношения обратятся в природу 
таковости.

(=,78,>+-' ,:?&"+-' 2#"&#+$)
Силою истины Трех драгоценностей,
Благословения всех будд и бодхисаттв,
Великой мощи двух полностью завершенных 
накоплений
И силою изначально чистой и невообразимой 
сферы реальности
Пусть эти облака подношений, что возникают 
силой превращений, осуществляемых 
бодхисаттвами Арья Самантабхадрой, 
Манджушри и другими – невообразимые и 
неиссякаемые, безмерные, как небо, – 
возникнут, и их получат все будды и 
бодхисаттвы десяти направлений.

@"&7-2#+&5 (! "#$$%&&'() *+#,-.-&)/())
НЬИГ МЭЙ ГЁН ПО ЦЕ ДЭН ДЕ ШЕГ ДЮН
Сострадательные защитники времен упадка, 
семь сугат,

ТУБ ВАНГ ДАМ ЧЁ ДЖАНГ СЕМ КА ДЁ ЧЭ
Будда Шакьямуни, святая Дхарма, бодхисаттвы 
и охранители,

ДАГ СОГ КЬОБ ЧХИР ГЁН КЬЯБ ПУНГ НЬЕН ДУ
Призываемые как поддержка и защита-
прибежище – чтобы защитить меня и других:

ЧЭН ДРЕН ДИР ШЕГ ДЁН ДЗОМ ДЖИН ЛАБ ДЗЁ
Явитесь, соберитесь и даруйтесь свои 
благословения.
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При желании выполните подношение обширного омовения.

@",($&"#+&;
КА ДРИН НЬЯМ МЕ ЦА ВЭЙ ЛА МА ДАНГ
Коренной гуру, чья доброта не знает равных,

ШАКЬЕЙ ГЬЕЛ ПО ДЖАМ ЯНГ ЩИ ЦО СОГ
Владыка Шакьев, Манджушри, Шантаракшита 
и другие

ЗАБ МЁЙ ДО ДИ ЧАГ ЦЭН ЩЕ ПА ЙИ
Держащие в руках эту наделенную глубоким 
смыслом сутру:

НГЁ ГЬЮ ЛА МА НАМ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Перед собственными гуру и гуру линии 
передачи простираюсь.

НЬЯМ ТАГ ДРО НАМ ДРЁЛ ВЭЙ ТУГ ДЖЕ ЧЕН
Перед сострадательными, освобождающими 
несчастных существ

ДЕ ШЕГ ДЮН ДАНГ ТУБ ВАНГ ДАМ ПЭЙ ЧЁ
Семью сугатами, Буддой Шакьямуни и святой 
Дхармой,

ДЖАМ ПЕЛ КЬЯБ ДРЁЛ САНГ ДАГ ЦАНГ ВАНГ
Манджушри, Кьябдролом, Ваджрапани, 
Брахмой и Ишварой,

ГЬЯЛ ЧЕН НЁ ДЖИН НАМ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
И махараджами и якшами – простираюсь.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЭ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
47.
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ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СОЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь  во всех падениях и всем  неблагом; 
сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. 51.

ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные  этим  заслуги великому 
просветлению.

@'0,3"
ЧОМ ДЕН ДЕН ДЗОМ ЧХЕН ПО ГОНГ СУ СЁЛ
Великое собрание бхагаванов, молю, внимайте!

ДЕ ШЕГ ДЮН ГЬИ НГЁН ГЬИ МЁН ЛАМ ДАГ
Семь сугат, вами обещано,

ШАКЬЕЙ ТЭН ПА НГА ГЬЕЙ ТА МА ЛА
Что вознесенные вами в прошлом молитвы 
осуществятся

ДРУБ ПАР ГЬЮР ВА ЩЭЛ ГЬИ ЩЕ ПА ЩИН
В последний период существования учений 
Шакьямуни:

ДАГ ЛА ДЕН ПА НГЁН СУМ ТЭН ДУ СЁЛ
Молю, покажите, что это действительно так!

@'0-8>9 + +"46';C -: 3C66 ;%6-1-#9
ЧОМ ДЭН ДЭ ДЕ ЩИН ШЕГ ПА ДРА 
ЧОМ ПА ЯНГ ДАГ ПАР ДЗОГ ПЭЙ 
САНГ ГЬЕ ЦЭН ЛЕГ ПАР ЙОНГ ДРАГ 
ПЭЛ ГЬИ ГЬЕЛ ПО ЛА ЧАГ ЦЭЛО ЛО 
ЧЁ ДО КЬЯБ СУ ЧИ ВО (7х)
Бхагаван , татхагата , архат , 
полностью  просветленный  Будда 
Славный  Доблестный  Владыка 
Превосходных Знаков  (Супари-
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киртитана-масрираджа), склоняюсь  к Твоим 
стопам, подношу дары и принимаю прибежище.
Прошу : пусть  твой  обет прямо сейчас 
исполнится  для  меня  и  всех живых существ. 
Пусть  мои  чистые молитвы  немедленно 
осуществятся5.

СЕР ГЬИ ДОГ ЧЕН КЬЯБ ДЖИН ЧХАГ ГЬЯ ЧЕН
Золотистого цвета , с мудрой  дарования 
прибежища;

МЁН ЛАМ ГЬЕ ДРУБ ЦОГ НЬИ ПЭЛ ГЬИ ДЖИ
О с у щ е с т в и в ш и й  в о с е м ь  м о л и т в ; 
величественный, наделенный славой  двух 
накоплений;

ЩЭН ГЬИ МИ ТУБ ЩИНГ ГИ ПЭЛ ГЬЮР ПЭЙ
Достославный, обитающий в  поле будд под 
названием  «Непокоренное Иными»:

ЦЭН ЛЕГ ЙОНГ ДРЭ ПЭЛ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Перед  Славным  Доблестным  Владыкой 
Превосходных Знаков простираюсь! 

ЦЭН ГЬИ МЕ ТОГ ГЬЕ ЩИНГ ДАГ ПА ЛА
В расцветающих и чистых цветках главных 
знаков –

ПЕ ДЖЕ САНГ ПЁЙ ДРУ ЧХА ДЗЕ ПЭЙ КУ
Пыльники малых признаков; сколь прекрасно 
твое тело!

ГАНГ ГИ ТОНГ ТЁ ДРЭН ПЭЙ ПЭЛ ГЬЮР ПА
Прославлен тот, кто видит, слышит или 
вспоминает тебя!

ЦЭН ЛЕГ ЙОНГ ДРАГ ПЭЛ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Перед Славным Доблестным Владыкой 
Превосходных Знаков простираюсь!

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЕ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.
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Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
472.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СЁЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь во всех проступках и всем 
неблагом; сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. 513.

ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные  этим  заслуги великому 
просветлению.

ГЬЯЛ ВЭЙ ЦЕН ТЁ ДРЭН ДЖЁ ЧХАГ ЧЁ ТЮ
Благодаря слышанию имени победоносного,

ДАГ ЧАГ ЛА СОГ СЕМ ЧЕН ГАНГ ДАНГ ГАНГ
Его произнесению, памятованию  о нем, 
простираниям и подношениям,

НА РИМ ШЕ ДЖЕ ДИГ ЧЕН ДЁН ЛА ТАР
Пусть все живые существа, подобные нам,

ВАНГ ПО КЮН ЦАНГ ДУГ НГЕЛ ДИГ ГЬЮН ЧЭ
Освободятся  от эпидемий, казней, преступников 
и духов;

НГЕН ДРОР МИ ТУНГ ЛХА МИЙ ДЕ ВА НЬОНГ
Обл а д ают полно с т ью  с о в е ршенными 
способностями. Пусть  поток  страданий  и 
неблагого будет пресечен;

ТРЕ КОМ БЮЛ ПХОНГ ЩИ ЩИНГ ДЖОР ГЬЮР ЧИГ
Пусть  они  не попадут  в  низшие  царства; пусть 
переживают счастье людей и богов.

ЧИНГ ДАНГ ДЕГ СОГ ЛЮ КЬИ ДУНГ ВА МЕ
Пусть  голод, жажда  и бедность  будут  усмирены, 
и пусть пребудет богатство.

ТАГ СЕНГ ТРЮЛ ГЬИ ЦЕ ДРЕЛ ТАБ ЦЁ ЩИ
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Пусть  тело будет  свободно от таких мук, как 
связывание и побои;

ДЖАМ ПЭЙ СЕМ ДЭН ЧХУ ЙИ ТРАГ НАМ КЬЯНГ
Защищено от вреда  со стороны  тигров, львов  и 
змей. Пусть конфликты будут разрешены;

БУГ ЧХИН ДЖИГ МЕ ДЕ ВАР ГЭЛ ГЬЮР ЧИГ
Пусть  умы  будут  исполнены  любви, а  также 
свободны  от  страха  перед  наводнением  – да 
до с ти гнем  мы  с вободно го от  с трахов 
блаженства,

ДИ НЭ ШИ ПХЁ ГЬЮР ЦЕ САНГ ГЬЕ КЬИ
И, оставив  эту  жизнь, да  обретем  рождение из 
лотоса  в  этом  поле будд , наделенные 
совершенными качествами;

ЦЭН ЛЕГ ЙОНГ ДРАГ ЛА СОГ ГЬЕЛ НАМ КЬИ
Пусть  станем  сосудами для  передачи  учений 
победоносных, таких  как  Славный  Доблестный 
Владыка Превосходных Знаков,

КА ЛУНГ НЁ ЧИНГ НЬЕ ПАР ДЖЕ ГЬЮР ЧИГ
И радуем их.

ЧОМ ДЭН ДЭ ДЕ ЩИН ШЕГ ПА ДРА 
ЧОМ ПА ЯНГ ДАГ ПАР ДЗОГ ПЭЙ 
САНГ ГЬЕ РИН ПО ЧЕ ДАНГ ДА ВА 
ДАНГ ПЭ МА РАБ ТУ ГЬЕН ПА КХЕ ПА 
СИ ДЖИ ДРА ЯНГ КЬИ ГЬЯЛ ПО ЛА 
ЧАГ ЦЭЛ ЛО ЧЁ ДО КЬЯБ СУ ЧИ ВО 
(7х)
Бхагаван , татхагата , архат , 
полностью  просветленный  Будда 
Владыка  Мелодичного Звука, 
О с л е п и т е л ь н о е С и я н и е 

Мастерства, Украшенный Драгоценностями, 
Луной  и  Лотосом  (Сварагоша -раджа ) , 
склоняюсь  к Твоим  стопам, подношу  дары  и 
принимаю прибежище. (7х)

Прошу : пусть  твой  обет прямо сейчас 
исполнится  для  меня  и  всех живых существ. 

13



Пусть  мои  чистые молитвы  немедленно 
осуществятся5.

КУ ДОГ СЕР ПО ЧХОГ ДЖИН ЧХАГ ГЬЯ ЦЕН
Желтого цвета, с мудрой дарования высшего;

МОН ЛАМ ГЬЕ ДРУБ ЦОГ НЬИ ПЭЛ ГЬИ ДЖИ
Осуществивший восемь молитв; 
величественный, наделенный славой двух 
накоплений;

РИН ЧЕН ДЭН ПЭЙ ЩИНГ ГИ ПЭЛ ГЬЮР ПЭЙ
Достославный обитатель поля будд 
«Наделенное самоцветами»:

РИН ЧЕН ДЭН ПЭЙ ЩИНГ ГИ ПЭЛ ГЬЮР ПЭЙ
Простираюсь перед Владыкой Мелодичного 
Звука.

РИН ЧЕН ДА ДАНГ ПЭ МА РАБ ГЬЕН ЧИНГ
Украшенный драгоценной луной и лотосом;

ШЕ ДЖА КЮН ЛА КХЭ ЩИНГ КХЬЕН ПА ГЬЕ
Мудрость, распространяемая до овладения всем 
познаваемым;

ГЬЯ ЦО ТА БУР САБ ПЭЙ ТУГ НГА ВА
Наделенный умом, глубоким как океан:

ДРА ЯНГ ГЬЕЛ ПОЙ ЩАБ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь у стоп Владыки Мелодичного Звука.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЕ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
472.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СЁЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь во всех проступках и всем 
неблагом, сорадуюсь добродетелям.
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Медитируйте на сорадовании; см. стр. 513.

ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные  этим  заслуги великому 
просветлению.

ГЬЯЛ ВЭЙ ЦЕН ТЁ ДРЭН ДЖЁ ЧХАГ ЧЁ ТЮ
Благодаря слышанию имени победоносного,

ДАГ ЧАГ ЛА СОГ СЕМ ЧЕН ГАНГ ДАНГ ГАНГ
Его произнесению, памятованию  о нем, 
простираниям и подношениям,

ЙЕНГ НАМ ЧЁ ПЕЛ ЛХА МИЙ ЦОГ ЧЭ ДЖОР
Все из  живых существ  – таких, как  мы  – что 
отвлеклись пусть процветают в Дхарме;

ЦА ВЭЙ ДУНГ ДРЕЛ ТАГ ТУ КЬЕ ПАР ГЬЮР
Обретут  богатство и  блага  богов  и  людей; будут 
свободны  от  страданий зачатия , всегда 
рождаются людьми;

ДЖАНГ ЧУБ СЕМ ДАНГ МИ ТРЕЛ ГЕ ЧЁ ГЬЕ
Никогда  не расстаются  с бодхичиттой , 
возрастают в добродетельной Дхарме

ДРИБ ДЖАНГ ЛХА МИЙ ДЕ ВА ТОБ ГЬЮР ЧИГ
Очистят  омрачения  и достигнут счастья  людей и 
богов.

ШЕ ДРЕЛ МЮН БАР ДЁН ЦЕ ЧИ ДАНГ ДРА
Да  будем  мы  освобождены  от  расставания  с 
духовным наставником,

ГОН ПЭЙ НЁ МЕ ЧО ДАНГ РИМ ДРОР ЦОН
От  темных эпох, вреда  от  духов, смерти, врагов  и 
опасностей, исходящих от уединенных мест.

МЭН НАМ ТИНГ ДЗИН ДРЕН ТОБ СУНГ ДЭН ЧИНГ
Да будем мы полны энтузиазма при совершенни  
подношений и осуществлении ритуалов.

ШЕ РАБ ЧХОГ ТОБ МЕ НЬЕН СИЛ ГЬЮР ЧИГ
Пусть  низшие существа  обретут самадхи, 
бдительность, силу, дхарани  не-забывания  и 
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достигнут  высшей мудрости. Пусть  терзающее 
пламя утихнет.

ДИ НЭ ШИ ПЁ ГЬЮР ЦЕ САНГ ГЬЕ КЬИ
И когда мы оставим эту жизнь,

ЩИНГ ДЕР ПЭ МО ЛЕ КЬЕ ЙОН ТЭН ДЗОГ
Да переродимся  из лотоса в этом поле будд, 
наделенные совершенными качествами,

ДРА ЯНГ ГЬЕЛ ПО ЛА СОГ ГЬЕЛ НАМ КЬИ
Станем сосудами для передачи учений 
победоносных – таких, как Владыка 
Мелодичного Звука –

КА ЛУНГ НЁ ЧИНГ НЬЕ ПАР ДЖЕ ГЬЮР ЧИГ
И радуем их.

ЧОМ ДЭН ДЕ ДЕ ЩИН ШЕГ ПА ДРА 
ЧОМ ПА ЯНГ ДАГ ПАР ДЗОГ ПЭЙ 
САНГ ГЬЕ СЕР ЗАНГ ДРИ МЕ РИН 
ЧЕН НАНГ ТЮЛ ЩУГ ДРУБ ПА ЛА ЧАГ 
ЦЭЛ ЛО ЧЁ ДО КЬЯБ СУ ЧИ ВО (7х)
Бхагаван , татхагата , архат , 
полностью  просветленный  Будда 
Превосходное Чистое Золото, 
В е л и к а я  Д р а г о ц е н н о с т ь , 
Выполн яющая  В с е Об е ты 
(Суварна -бхадра -вимала ) , 

склоняюсь  к Твоим  стопам, подношу  дары  и 
принимаю прибежище. (7х)

Прошу : пусть  твой  обет прямо сейчас 
исполнится  для  меня  и  всех живых существ. 
Пусть  мои  чистые молитвы  немедленно 
осуществятся5.

ДЗАМ БУЙ СЕР ДРА ЧЁ ТЁН ЧХАГ ГЬЯ ЧЕН
Золотистого цвета, подобно реке Цамбу; с 
мудрой дарования Дхармы;

МОН ЛАМ ЩИ ДРУБ ЦОГ НЬИ ПЭЛ ГЬИ ДЖИ
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Осуществивший четыре молитвы; 
величественный, наделенный славой двух 
накоплений;

ПЁ КЬИ ЙОНГ ГАНГ ЩИНГ ГИ ПЭЛ ГЬЮР ПЭЙ
Достославный обитатель поля будд «Полное 
Благовоний»;

СЕР ЗАНГ ДРИ МЕ НАНГ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь перед Превосходным Чистым 
Золотом.

ДЗАМ БУ ЧЁ ПЁЙ СЕР ТАР ЛХАНГ НЕ ВА
Высший из видов золота, подобный золоту реки 
Цамбу;

НЬИ МА ТОНГ ЛЭ ЛХАГ ПЭЙ СИ ДЖИ БАР
Излучающий сияние большее, чем тысяча 
солнц,

ДРИ МЕ СЕР ГЬИ ЧЁ ДОНГ ТА БУЙ КУ
С телом, подобным чистой золотистой ступе:

СЕР ЗАНГ ДРИ МЕ НАНГ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Простираюсь перед Превосходным Чистым 
Золотом.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЕ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
472.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СЁЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь во всех проступках и всем 
неблагом; сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. 513.

17



ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные  этим  заслуги великому 
просветлению.

ГЬЯЛ ВЭЙ ЦЕН ТЁ ДРЭН ДЖЁ ЧХАГ ЧЁ ТЮ
Благодаря слышанию имени победоносного,

ДАГ ЧАГ ЛА СОГ СЕМ ЧЕН ГАНГ ДАНГ ГАНГ
Его произнесению, памятованию  о нем, 
простираниям и подношениям,

ЦЕ ТУНГ РИНГ ЦО БЮЛ НАМ ВАНГ ЧУГ ЦАНГ
Пусть  среди  всех  живых существ – таких, как мы 
– те, кому  отпущена  краткая  жизнь, обретут 
долголетие; бедные  обретут всю  полноту 
богатства;

ТАБ ЦЁ ГЬЕ ВАНГ ДЖАМ ПЭЙ СЕМ ДЭН ЩИНГ
Пусть  умы  тех, кто сражается, исполнятся 
любви.

ЛАБ ДРЕЛ НГЕН СОНГ МИ ЛХУНГ ДОМ ПЭ ДАМ
Пусть  мы  не  останемся  без  обучения  и  не падем 
в низшие царства,

ДЖАНГ ЧУБ СЕМ ДАНГ ТРЕЛ ВА МЕ ГЬЮР ЧИГ
Но будем  связаны  своими  обетами  и никогда  не 
лишимся бодхичитты.

ДИ НЭ ШИ ПЁ ГЬЮР ЦЕ САНГ ГЬЕ КИ
И, когда оставим эту жизнь,

ЩИНГ ДЕР ПЭ МО ЛЕ КЬЕ ЙОН ТЕН ДЗОГ
Пусть  переродимся  из  лотоса  в  этом  поле будд, 
обладая совершенными качествами,

СЕР ЗАНГ ДРИ МЕ ЛА СОГ ГЬЕЛ НАМ КЬИ
Станем  сосудами  для  передачи  учений 
победоносных – таких, как Превосходное 
Чистое Золотое –

КА ЛУНГ НЁ ЧИНГ НЬЕ ПАР ДЖЕ ГЬЮР ЧИГ
И радуем их.
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ЧОМ ДЭН ДЕ ЩИН ШЕГ ПА ДРА ЧОМ 
ПА ЯНГ ДАГ ПАР ДЗОГ ПЭЙ САНГ 
ГЬЕ НЬЯ НГЕН МЕ ЧХОГ ПЭЛ ЛА ЧАГ 
ЦЭЛ ЛО ЧЁ ДО КЬЯБ СУ ЧИ ВО (7х)
Бхагаван , татхагата , архат , 
полностью  просветленный  Будда 
Наивысшая  Слава  Свободная  от 
П е ч а л и  ( А ш о к о т т о -
машрираджа), склоняюсь  к 
Твоим  стопам, подношу  дары  и 

принимаю прибежище. (7х)

Прошу : пусть  твой  обет прямо сейчас 
исполнится  для  меня  и  всех живых существ. 
Пусть  мои  чистые молитвы  немедленно 
осуществятся5.

КУ ДОГ МАР КЬЯ НЬЯМ ЩАГ ЧАГ ГЬЯ ЧЕН
Светло-красного цвета, с мудрой медитативного 
сосредоточения;

МОН ЛАМ ЩИ ДРУБ ЦОГ НЬИ ПЭЛ ГЬИ ДЖИ
Осуществивший четыре молитвы; 
величественный, наделенный славой двух 
накоплений;

НЬЯ НГЕН МЕ ПЭЙ ЩИНГ ГИ ПЭЛ ГЬЮР ПЭЙ
Достославный обитатель поля будд 
«Беспечальное»:

НЬЯ НГЕН МЕ ПЭЙ ПЭЛ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь перед Высшей Славой Свободной от 
Печали.

НЬЯ НЕНГ ДЭ ЩИ ДЕ ВЭЙ ЧХОГ НЬЕ ПА
Ушедший за пределы печали, достигший 
высшего блаженства,

ДРО ВЭЙ ДУГ СУМ ДУГ НГЕЛ ЩИ ДЗЭ ЧИНГ
Усмиряющий три яда и страдания живых 
существ,

ДРО ДРУГ ГЁН ДАНГ ПЭЛ ДУ ГЬЮР ПА ЙИ
Защитник существ шести царств,

НЬЯ НГЕН МЕ ЧХОГ ПЭЛ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
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Перед прославленным – Высшей Славой 
Свободной от Печали – склоняюсь.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЕ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
__2.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СЁЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь во всех проступках и всем 
неблагом; сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. __3.

ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные этому  заслуги  великому 
просветлению.

ГЬЯЛ ВЭЙ ЦЕН ТЁ ДРЭН ДЖЁ ЧХАГ ЧЁ ТЮ
Благодаря слышанию имени победоносного,

ДАГ ЧАГ ЛА СОГ СЕМ ЧЕН ГАНГ ДАНГ ГАНГ
Е го изреч ению , памятов анию  о нем , 
простираниям и подношениям,

НЬЯ НГЕН СОГ ЩИ МИ ДРЕЛ ЦЕ РИНГ ДЕ
Среди  живых существ  – таких, как  мы  – пусть 
горе  и  тому  подобное  всегда  будут усмирены, а 
жизнь будет долгой и счастливой.

НЬЕЛ ВАР ГЬЯЛ ВЭЙ О КЬИ ДЕ ДАГ ГЬЕ
Пусть  свет  победоносных умножает  блаженство 
и радость в адах.

ДАНГ ДЭН ДЗЕ ДЖОР ДЖУНГ ПЁ МИ ЦЕ ЩИНГ
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Пусть  нам  будут  присущи  ясность, красота  и 
богатство, пусть не вредят духи;

ПЭН ЦУН ДАМ ДЭН НЭ НАМ МЕ ГЬЮР ЧИГ
Пусть  мы  испытываем  любовь  друг  к  другу, и 
пусть не будет болезней.

ДИ НЭ ШИ ПЁ ГЬЮР ЦЕ САНГ ГЬЕ КЬИ
Когда же мы оставим эту жизни,

ЩИНГ ДЕР ПЭ МО ЛЕ КЬЕ ЙОН ТЕН ДЗОГ
Пусть  переродимся  из  лотоса  в  этом  поле будд, 
наделенные совершенными качествами,

НЬЯ НГЕН МЕ ЧХОГ ЛА СОГ ГЬЕЛ НАМ КЬИ
Станем сосудами для передачи учений 
победоносных, таких как Высшая Слава, 
Свободная от Печали,

КА ЛУНГ НЁ ЧИНГ НЬЕ ПАР ДЖЕ ГЬЮР ЧИГ
И радуем их.

ЧОМ ДЭН ДЕ ДЕ ЩИН ШЕГ ПА ДРА 
ЧОМ ПА ЯНГ ДАГ ПАР ДЗОГ ПЭЙ 
САНГ ГЬЕ ЧЁ ДРАГ ГЬЯ ЦОЙ ДЖАНГ 
ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО ЧЁ ДО КЬЯБ СУ ЧИ 
ВО (7х)
Бхагаван , татхагата , архат , 
полностью  просветленный  Будда 
М е л о д и ч н ы й  О к е а н 
Провозглашенной  Дхармы 
( Д х а р м а к и р т и - с а г а р а ) , 
склоняюсь  к  твоим  стопам , 

подошу дары и принимаю прибежище. (7х)

Прошу : пусть  твой  обет прямо сейчас 
исполнится  для  меня  и  всех живых существ. 
Пусть  мои  чистые молитвы  немедленно 
осуществятся5.

КУ ДОГ КАР МАР ЧЁ ТОН ЧХАГ ГЬЯ ЧЕН
Розового цвета, с мудрой дарования Дхармы;

МОН ЛАМ ЩИ ДРУБ ЦОГ НЬИ ПЭЛ ГЬИ ДЖИ
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Осуществивший четыре молитвы; 
величественный, наделенный славой двух 
накоплений;

ЧЁ КЬИ ГЬЕЛ ЦЕН ЩИНГ ГИ ПЭЛ ГЬЮР ПЭЙ
Достославный обитатель поля будд «Победный 
стяг Дхармы»:

ЧЁ ДРАГ ГЬЯ ЦОЙ ЯНГ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь перед Мелодичным Океаном 
Провозглашенной Дхармы.

ЧЁ ДРА ЧХЕН ПЁ ПХА РЁЛ ГОЛ ВА ДЖОМ
Великое звучание Дхармы, покоряющей врагов,

ГЬЯ ЦО ТА БУР ЗАБ ПЭЙ СУНГ НГА ЩИНГ
Наделенный речью, глубокой, как океан,

ДРО ВЭЙ ДУГ НГЕЛ МА ЛЮ ЩИ ДЗЕ ПА
Усмиряющий страдания всех без исключения 
существ:

ЧЁ ДРАГ ГЬЯ ЦОЙ ДАНГ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь перед Мелодичным Океаном 
Провозглашенной Дхармы.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЕ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
472.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СЁЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь во всех проступках и всем 
неблагом; сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. 513.

ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО

22



Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные  этим  заслуги великому 
просветлению.

ГЬЯЛ ВЭЙ ЦЕН ТЁ ДРЭН ДЖЁ ЧХАГ ЧЁ ТЮ
Благодаря слышанию имени победоносного,

ДАГ ЧАГ ЛА СОГ СЕМ ЧЕН ГАНГ ДАНГ ГАНГ
Его произнесению, памятованию  о нем, 
простираниям и подношениям,

ТАГ ТУ ЯНГ ДАГ ТА ДАНГ ДЭ ДЭН ЩИНГ
Пусть все живые существа – такие, как мы – 
всегда будем наделены совершенными 
воззрением и верой,

ЧЁ КЬИ ДРА ТЁ ДЖАНГ ЧУБ СЕМ КЬИ ЧУГ
Слышим звучание Дхармы и будем исполнены 
бодхичитты.

ЛОНГ ЧЁ ЛЭ ДУ ДИГ ПАНГ ДЖОР ПА ПХЕЛ
Чтобы обладать ресурсами, да откажемся мы от 
всего неблагого; пусть богатство 
приумножается.

ДЖАМ НЭ ЦЕ РИНГ ЧХОГ ШЕ НЬИ ГЬЮР ЧИГ
Пусть мы пребываем в любви, обладаем долгой 
жизнью и будет довольны.

ДИ НЭ ШИ ПЁ ГЬЮР ЦЕ САНГ ГЬЕ КЬИ
И, оставив эту жизнь,

ЩИНГ ДЕР ПЭ МО ЛЭЙ КЬЕ ЙОН ТЭН ДЗОГ
Обретем рождение из лотоса в этом поле будд, 
наделенные совершенными качествами.

ЧЁ ДРАГ ГЬЯ ЦО ЛА СОГ ГЬЕЛ НАМ КЬИ
Станем сосудами для передачи учений 
победоносных, таких как Мелодичный Океан 
Провозглашенной Дхармы,

КА ЛУНГ НЁ ЧИНГ НЬЕ ПАР ДЖЕ ГЬЮР ЧИГ
И радуем их.
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ЧОМ ДЭН ДЕ ДЕ ЩИН ШЕГ ПА ДРА 
ЧОМ ПА ЯНГ ДАГ ПАР ДЗОГ ПЭЙ 
САНГ ГЬЕ ЧЁ ГЬЯ ЦО ЧХОГ ГИ ЛЁ 
НАМ ПАР РЁЛ ПА НГЁН ПАР КХЬЕН 
ПЭЙ ГЬЕЛ ПО ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО ЧЁ ДО 
КЬЯБ СУ ЧИ ВО (7х)
Бхагаван , татхагата , архат , 
полностью  просветленный  Будда 
Упоительный  Владыка  Ясного 
Знания, Наивысшая  Мудрость 

Океана  Дхармы  (Абхиджья-раджа), склоняюсь 
к  твоим  стопам, подношу  дары  и принимаю 
прибежище. (7х)

Прошу : пусть  твой  обет прямо сейчас 
исполнится  для  меня  и  всех живых существ. 
Пусть  мои  чистые молитвы  немедленно 
осуществятся5.

ДЖУ РУЙ ДОГ ЧЕН ЧХОГ ДЖИН ЧХАГ ГЬЯ ЧЕН
Цвета коралла, с мудрой дарования высшего;

МОН ЛАМ ЩИ ДРУБ ЦОГ НЬИ ПЭЛ ГЬИ ДЖИ
Осуществивший четыре молитвы; 
величественный, наделенный славой двух 
накоплений;

РИН ЧЕН ГЬЯ ЦОЙ ЩИНГ ГИ ПЭЛ ГЬЮР ПЭЙ
Достославный обитатель поля будд «Океан 
Самоцветов»:

НГЁН КХЬЕ ГЬЕЛ ПА ДЕ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь перед Владыкой Ясного Знания.

ЧЁ КЬИ ЛО ДРО ТИНГ ПАГ КА ВЭЙ ТУГ
Ум, наделенный глубинной мудростью Дхармы, 
которую сложно постичь,

НАМ ДАГ ЧЁ КЬИ ЙИНГ ЛА РЁЛ ДЗЭ ЧИНГ
Пребывающий в чистой сфере истины,

ШЕ ДЖА МА ЛЮ НГЁН СУМ ЗИГ ПА ПО
Тот, кто напрямую видит все познаваемые 
объекты:
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НГЁН КХЬЕН ГЬЕЛ ПО ДЕ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Простираюсь перед Владыкой Ясного Знания.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЕ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
472.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СЁЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь во всех проступках и всем 
неблагом, сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. 513.

ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные этому  заслуги  великому 
просветлению.

ГЬЯЛ ВЭЙ ЦЕН ТЁ ДРЭН ДЖЁ ЧХАГ ЧЁ ТЮ
Благодаря слышанию имени победоносного,

ДАГ ЧАГ ЛА СОГ СЕМ ЧЕН ГАНГ ДАНГ ГАНГ
Е го изреч ению , памятов анию  о нем , 
простираниям и подношениям,

ЙЕНГ НАМ НЁ СЕМ МЕ ЧИНГ ЦОГ ЧЭ ДЖОР
Среди всех живых существ – таких, как мы – 
пусть те, кто сбился с пути, освободятся от 
злонамеренности и обладают богатством.

НГЕН СОНГ ЛАМ НГЕН ЩУГ НАМ ГЕ ЧУ ТОБ
Пусть все, кто по путям зла продвигаются к 
низшим царствам, обретут десять добродетелей.

ЩЭН ВАНГ ГЬЮР НАМ РАНГ ВАНГ ПЮН ЦОГ ЩИНГ
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Пусть те, кого контролируют другие, обретут 
совершенную независимость,

КЮН КЬЯНГ ЦЕ РИНГ ЦЭН ТЁ ГЕ ГЬЮР ЧИГ
И пусть все обладают долгой жизнью, слышат 
имена [будд] и будут добродетельны.

ДИ НЭ ЩИ ПЁ ГЬЮР ЦЕ САНГ ГЬЕ КЬИ
Когда же мы оставим эту жизнь,

ЩИНГ ДЕР ПЭ МО ЛЕ КЬЕ ЙОН ТЕ ДЗОГ
Пусть родимся из лотоса в этом поле будд, 
наделенные совершенными качествами,

НГЁН КХЬЕ ГЬЕЛ ПО ЛА СОГ ГЬЕЛ НАМ КЬИ
Станем сосудами для передачи учений 
победоносных, таких как Владыка Ясного 
Знания,

КА ЛУНГ НЁ ЧИНГ НЬЕ ПАР ДЖЕ ГЬЮР ЧИГ
И радуем их.

ЧОМ ДЕН ДЕ ДЕ ЩИН ШЕГ ПА ДРА 
ЧОМ ПА ЯНГ ДАГ ПАР ДЗОГ ПЭЙ 
САНГ ГЬЕ МЭН ГЬИ ЛА БЭЙДУРЬЯ О 
КЬИ ГЬЯЛ ПО ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО ЧО ДО 
КЬЯБ СУ ЧИ ВО (7х)
Бхагаван , татхагата , архат , 
полностью  просветленный  Будда 
Г у р у  Медицины , Вл а дык а 
Лазурного Света  (Бхайшаджья-
гуру ) , склоня -юсь  к  твоим 
с т о п а м , п о д н ош у  д а р ы  и 
принимаю прибежище. (7х)

Прошу : пусть  твой  обет прямо сейчас 
исполнится  для  меня  и  всех живых существ. 
Пусть  мои  чистые молитвы  немедленно 
осуществятся5.

КУ ДОГ НГЁН ПО ЧХОГ ДЖИН ЧХАГ ГЬЯ ЧЕН
Синего цвета, с мудрой дарования высшего;

ЧУ НЬИ МЁН ДРУБ ЦОГ НЬИ ПЭЛ ГЬИ ДЖИ
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Осуществивший двенадцать молитв; 
величественный, наделенный славой двух 
накоплений;

БЕЙДУРЬЯ НАНГ ЩИНГ ГИ ПЭЛ ГЬЮР ПЭЙ
Достославный обитатель поля будд «Свет 
Лазурита»;

МЭН ПЭЙ ГЬЕЛ ПО ДЕ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь перед Гуру Медицины, Владыкой 
Лекарей.

ТУГ ДЖЕ КЮН КЮН ЛА НЬОМ ПЭЙ ЧОМ ДЭН ДЭ
Бхагаван, наделенный равным состраданием ко 
всем,

ЦЭН ЦАМ ТЁ ПЭ НГЭН ДРЁЙ ДУГ НГЕЛ СЕЛ
Чье имя, стоит его услышать, рассеивает 
страдания низших царств;

ДУГ СУМ НЭ СЕЛ САНГ ГЬЕ МЭН ГЬИ ЛА
Рассеивающий болезни и три яда:

БАЙДУРЬЯ ЙИ О ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь перед Буддой Медицины, Лазурным 
Светом.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЕ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
472.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СЁЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь во всех проступках и всем 
неблагом; сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. 513.

ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
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Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные  этим  заслуги великому 
просветлению.

ГЬЯЛ ВЭЙ ЦЕН ТЁ ДРЭН ДЖЁ ЧХАГ ЧЁ ТЮ
Благодаря слышанию имени победоносного,

ДАГ ЧАГ ЛА СОГ СЕМ ЧЕН ГАНГ ДАНГ ГАНГ
Его произнесению, памятованию  о нем, 
простираниям и подношениям,

ЦЭН ПЕ ДЗЕ ЩИНГ ДРО КЮН ДАГ ДРАР ГЬЮР
Пусть  все без  исключения  живые существа  – 
такие, как  мы  – станут подобны  тебе, обретут  все 
знаки и признаки.

О КЬИ МЮН СЕЛ ШЕ РАБ ТАБ КХЕ КЬИ
Пусть  свет, рассеивающий  тьму, мудрость  и 
искусные средства будут неистощимы.

ЛОНГ ЧЁ МИ ЗЭ ЛАМ ЛОГ МЭН МЁ НАМ
Пусть  те, кого привлекают ошибочные или 
низшие пути, вступят на пути махаяны,

ТЕГ ЧХЕН ЛАМ ЩУГ ДОМ ПЭ ДЗЕ ГЬЮР ЧИГ
И будут украшены своими обетами.

ЦЮЛ ЧЕЛ ДУНГ ДРЕЛ ВАНГ ПА КЮН ЦАНГ ЩИНГ
Пусть мы освободимся от боли, причиняемой 
безнравственностью,

НЭ МЕ ЙО ДЖЕ ПХЕЛ ЩИНГ БЮ МЕ КЬИ
Обладаем совершенными способностями, будет 
свободны от болезней и обладаем изобильным 
богатством.

НГЁ ПО КЬО НАМ ТАГ ТУ КЬЕ ВАНГ ДЭН
Пусть те, кто разочаровался в низших условиях, 
всегда обладают мощными способностями,

ДЮ ШАГ ТА ВА НГЕН ЛЕ ДРЁЛ ГЬЮР ЧИГ
И будут освобождены от силков Мары и 
извращенных воззрений.

ГЬЕЛ ПО НАР НАМ ДЕ ЩИНГ ТРЕ ПЭЙ ГЬЮ
Пусть те, кого мучают цари, обретут блаженства, 
а те, кто страдают от голода  и потому ради 
пропитания совершают дурное,

ДИГ ПЭ ЦО НАМ ЧЁ ДЖОР СЭ КЬИ ЦИМ
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Удовольствуются пищей, приобретенной в 
соответствии с Дхармой.

ЦА ДРАНГ НГЕЛ ЩИ САМ ПА ЙОНГ ДЗОНГ ЩИНГ
Пусть мучения от жара и холода будут 
усмирены, а все благие желания исполнены.

ПХАГ ПА ГЬЕ ПЭЙ ЦЮЛ ДЭН ДРЁЛ ГЬЮР ЧИГ
Наделенные нравственностью, радующей арьев, 
пусть мы будем освобождены.

ДИ НЭ ЩИ ПЁ ГЬЮР ЦЕ САНГ ГЬЕ КЬИ
А когда покинем эту жизнь,

ЩИНГ ДЕР ПЭ МО ЛЕ КЬЕ ЙОН ТЭН ДЗОГ
Пусть родимся из лотоса в этом поле будд, 
наделенные совершенными качествами,

МЭН ПЭЙ ГЬЕЛ ПО ЛА СОГ ГЬЕЛ НАМ КЬИ
Станем сосудами для передачи учений 
победоносных, таких как Гуру Медицины, 
Владыка Лекарей,

КА ЛУНГ НЁ ЧИНГ НЬЕ ПАР ДЖЕ ГЬЮР ЧИГ
И радуем их.

ЧОМ ДЭН ДЭ ДЕ ЩИН ШЕГ ПА ДРА 
ЧОМ ПА ЯНГ ДАГ ПАР ДЗОГ ПЭЙ 
САНГ ГЬЕ ПЭЛ ГЬЕЛ ВА ШАКЬЯ 
ТУБ ПА ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО ЧЁ ДО 
КЬЯБ СУ ЧИ ВО (7х)
Бхагаван, татхагата, архат, 
полностью  просветленный 
Будда  Славный  Победитель 
Шакьямуни, склоняюсь  к твоим 
с топам , подношу  дары  и 

принимаю прибежище. (7х)

Пусть данные тобой обеты исполнятся сейчас 
ради моего блага и блага всех существ. Пусть 
мои чистые молитвы немедленно 
осуществятся5.

29



СЕР ГЬИ ДОГ ЧЕН СА НЁН ЧХАГ ГЬЯ ЧЕН
Золотистого цвета, с мудрой касания земли,

МЭ ДЖУНГ ТУГ ДЖЕ ЦЁН ДРУ ЧХЕН ПОЙ ТЮ
Благодаря силе несравненного великого 
сострадания и энтузиазма

МИ ДЖЕ ДЖИГ ТЕН КХАМ КЬИ ПЭЛ ГЬЮР ПЭЙ
Ставший достославным [владыкой] этой не 
ведающей страха системы миров:

ДРЕН ЧХОГ ШАКЬЯЙ ТОГ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь перед высшим проводником, 
владыкой Шакьяев.

ТАБ КХЕ ТУГ ДЖЕ ШАКЬЯЙ РИГ ТРУНГ ЩИНГ
Рожденный благодаря искусным средствам и 
состраданию в роду Шакьяев,

ЩЭН ГЬИ И ТУБ ДЮ КЬИ ПУНГ ДЖОМ ПА
Никем не превзойденный победитель сил Мары,

СЕР ГЬИ ЛХЮН ПО ТА БУР ДЖИ ПЭЙ КУ
С величественным телом, подобным золотой 
горе Меру:

ШАКЬЯЙ ШЬЕЛ ПО ДЕ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Склоняюсь перед владыкой Шакьяев.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЕ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
472.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СЁЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь во всех проступках и всем 
неблагом; сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. 513.
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ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные  этим  заслуги великому 
просветлению.

ТЁН ПА ЧХОГ ДЕ ДО ДЕЙ ЧО ГА ЛЭ
Молю, благослови нас и всех существ, которые 
лишены защитника,

ДЖИ ТАР СУНГ ПЭЙ ПХЭН ЙОН МА ЛЮ ПА
На то, чтобы мы немедленно обрели все без 
исключения

ДАГ ЧАГ ГЁН МЕ ДРО ВА ТА ДАГ ГИ
Виды пользы, описанные высшим учителем

ДЕНГ ТИР ТРЕЛ ДУ ТОБ ПАР ДЖИН ГЬИ ЛОБ
В обширном ритуале сутры Будды Медицины.
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МА РИГ МЮН СЕЛ ДРЁН МЕ ЧОГ
Высший светоч, рассеивающий тьму 
невежества,

ДУГ НГЭЛ НЭ СЕЛ МЭН ГЬИ ПЮЛ
Высшее из лекарств, устраняющее страдания и 
болезни,

ДАМ ЧЁ КОН ЧОГ ТАМ ЧЭ ЛА
Перед всей высшей драгоценностью Дхармы

ЧАГ ЦЭЛ ЧЁ ЧИНГ КЬЯБ СУ ЧИ (3х)
Простираюсь; ей совершаю подношения, в ней 
принимаю прибежище. (3х)

КЮН ДЖУНГ МЮН ПЭЙ СА БЁН ТАР ДЗЭ ЧИНГ
Почтение матери победоносных,

ДУГ НГЕЛ ЗУГ НГЮЙ ЦА ВА ДРУНГ НЭ ДЖИН
Совершенству мудрости и святой Дхарме трех 
колесниц,

ГЬЯЛ ЮМ ШЕ РАБ ПХА РЁЛ ЧХИН ЛА СОГ
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Полностью уничтожающей темное семя причин 
страданий

ТЕГ СУМ ДАМ ПЭЙ ЧЁ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
И устраняющей боль страданий4.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЭ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
47.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СОЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь  во всех падениях и всем  неблагом; 
сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. 51.

ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные этому  заслуги  великому 
просветлению.

ДАМ ЧЁ КОН ЧОГ ДЕН ПЭЙ ДЖИН ЛАБ КЬИ
Благодаря благословениям истины святой 
драгоценности Дхармы

ДАГ СОГ ДЕНГ НЭ ЦЕ РАБ ТАМ ЧЭ ДУ
Пусть я и все остальные – отныне и во всех 
наших рождениях –

ГЬЯЛ ВА КЮН ГЬИ ДАМ ЧЁ МА ЛЮ ПА
Практикуем учения Будды во всей их полноте

ГЬЕЛ ВЭЙ ГОНГ ПА ДЖИ ЩИН ДРУБ ГЬЮР ЧИГ
В точности как желали будды.
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ДЖАМ ПЭЛ КЬЯБ ДРЁЛ ЧХАГ НА ДОР ДЖЕ СОГ
Сердечные обязательства победоносных были 
призваны

ДЕ ШЕГ СЭ ПО СУМ ДРИ ДРУГ ТОНГ ГИ
Тридцатью шестью тысячами сыновей сугат,

ГЬЯЛ ВЭЙ ТУГ ДАМ КЮЛ ЩИНГ ЛЕНГ ЛАНГ НЭ
Среди которых – Манджушри, Кьябдрол и 
Ваджрапани.

ДО ДЕЙ ПХЭН ЙОН ДЖИ КЭ СУНГ ПА НАМ
Испрошенные таким образом, победоносные 
огласили виды пользы от этой сутры.

ДЕНГ ДИР ДАГ ЛА НГЁН ДУ ГЬЮР БАР ДЗЁ
Молю: проявите все эти виды пользы ради 
моего блага – здесь и сейчас;

ДЖИГ ТЕН КЬОНГ ВА ДЕ ПЁН ЧЭ ПЭ КЬЯНГ
А мирских защитников – владык якшей – также 
молю –

НГЁН ЦЕ ТЁН ПЭЙ ЧЭН НГАР ЩЭЛ ЩЕ ЩИН
Как было вами обещано перед прерыдущими 
учителями –

ДРА ДАНГ НЁ ПА НЭ РИМ ДОГ ПА ДАНГ
Останавливать врагов, тех, кто приносит вред и 
эпидемии,

ТАБ ЦО КЮН ЩИ ЛЮ СЕМ ДЕ ВА ГЬЕ
Усмирять все конфликты и усиливать 
физическое и умственное блаженство

ЛОНГ ЧЁ ВАНГ ЧУГ НОР ДРУ ЦЕ ПЕЛ ЩИНГ
Умножать богатство, власть, имущество, урожаи 
и жизненный срок, –

САМ ПЭЙ ДЁН НАМ ЙИ ЩИНГ ДРУБ ПА ДАНГ
Осуществите эти желаемые цели, как мы хотим,

ТАГ ТУ СУНГ КЬОНГ ЙЕЛ ВА МЕ ПАР ДЗЁ
И всегда, не прерываясь, защищайте нас.
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ОМ НАМО БХАГАВАТЕ БХАЙШАДЖЬЕ / ГУРУ 
БАЙДУРЬЯ / ПРАБХА РАДЖАЯ / ТАТХАГАТАЯ / АРХАТЕ 
САМЬЯКСАМ БУДДАЯ / ТАДЬЯТХА / ОМ БХАЙШАДЖЬЕ 
БХАЙШАДЖЬЕ МАХА БХАЙШАДЖЬЕ [БХАЙШАДЖЬЕ]** / 
РАДЖА САМУДГАТЕ СВАХА

Обычное  произношение: ОМ НАМО БАГАВАТЕ БЕКАНЗЕ 
ГУРУ БЕЙДУРЬЯ / ПРАБА РАДЗА Я / ТАТАГАТАЯ / АРХАТЕ 
САМЯКСАМ БУДДАЯ / ТА Я ТА / ОМ БЕКАНЗЕ БЕКАНЗЕ 
МАХА БЕКАНЗЕ [БЕКАНЗЕ]* / РАДЗА САМУДГАТЕ СОХА

Затем  повторяйте длинную  мантру  или  краткую  мантру, 
приведенную ниже:

ТАДЬЯТХА / ОМ БХАЙШАДЖЬЕ БХАЙШАДЖЬЕ МАХА 
БХАЙШАДЖЬЕ [БХАЙШАДЖЬЕ]** / РАДЖА САМУДГАТЕ 
СВАХА

Обычное  произношение: ТАЯТА / ОМ БЕКАНЗЕ БЕКАНЗЕ 
МАХА БЕКАНЗЕ [БЕКАНЗЕ] / РАДЗА САМУДГАТЕ СОХА

*Слоги  в  квадратных  скобках  [ ] могут  опускаться.  Начитывайте 
мантру как можно больше раз.

КА ДРИН НЬЯМ МЕ ЦА ВЭЙ ЛА МА ДАНГ
Коренной гуру, чья доброта не знает равных,

ШАКЬЕЙ ГЬЕЛ ПО ДЖАМ ЯНГ ЩИ ЦО СОГ
Владыка Шакьев, Манджушри, Шантаракшита 
и другие

ЗАБ МЁЙ ДО ДИ ЧАГ ЦЭН ЩЕ ПА ЙИ
Держащие в руках эту наделенную глубоким 
смыслом сутру:

НГЁ ГЬЮ ЛА МА НАМ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
Перед собственными гуру и гуру линии 
передачи простираюсь.
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НЬЯМ ТАГ ДРО НАМ ДРЁЛ ВЭЙ ТУГ ДЖЕ ЧЕН
Перед сострадательными, освобождающими 
несчастных существ

ДЕ ШЕГ ДЮН ДАНГ ТУБ ВАНГ ДАМ ПЭЙ ЧЁ
Семью сугатами, Буддой Шакьямуни и святой 
Дхармой,

ДЖАМ ПЕЛ КЬЯБ ДРЁЛ САНГ ДАГ ЦАНГ ВАНГ
Манджушри, Кьябдролом, Ваджрапани, 
Брахмой и Ишварой,

ГЬЯЛ ЧЕН НЁ ДЖИН НАМ ЛА ЧАГ ЦЭЛ ЛО
И махараджами и якшами – простираюсь.

НГЁ ШАМ СУНГ РИГ МЁ ТОБ КЬИ ТРЮЛ ПЭЙ
Подношу все собрания даров – подлинных и 
порожденных

ЧЁ ЦОГ КЮН БЮЛ ДИГ ТУНГ ТАМ ЧЭ ШАГ
Силой мантры, самадхи и устремления.

Медитируйте на  совершении обширных подношений; см. стр. 
47.

ГЕ ЛА ЙИ РАНГ КЮЛ ЩИНГ СОЛ ВА ДЕБ
Исповедуюсь  во всех падениях  и  всем  неблагом, 
сорадуюсь добродетелям.

Медитируйте на сорадовании; см. стр. 51.

ДИ ЦЁН ГЕ ВА ДЖАНГ ЧУБ ЧХЕН ПОР НГО
Прошу  [оставаться  и  передавать  учения], и 
посвящаю  подобные этому  заслуги  великому 
просветлению.
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МА ДЖОР ПА ДАНГ НЬЯМ ПА ДАНГ
Что бы я ни совершил(а), на что бы ни 
побудил(а) других –

ГАНГ ЯНГ ДАГ МОНГ ЛО ЙИ НИ
Все, что не было подготовлено, было 
повреждено

ГЬИ ПА ДАНГ НИ ГЬЯ ЦЭЛ ГАНГ
Или совершено с моим омраченным умом –

ДЕ ЯНГ СЁ ПАР ДЗЭ ПАР ДЗЭЛ ДУ СЁЛ
Ко всему этому проявите терпение.

ДУ ДЕН СЕМ ЧЕН СЁ НАМ МЭН
Все, что совершено существами этой эпохи 
упадка –

РИГ НЬОН МОНГ ДАНГ ДРЕ МА РИНГ
С малой заслугой, смешанной с неведением–
омрачениями –

ПХАГ ПЭЙ ТУГ ГОНГ МА ДЗОГ ПА
Все не исполнявшее желаний арьев –

ДЕ ЯНГ СЁ ПАР ДЗЭД ДУ СЁЛ
Ко всему этому также проявите терпение!

СЕР НЭ ВАНГ ГЬЮР МИ КХЭ ПЭ
Мы пребывали под влиянием скупости, были 
неискусны,

ЧЁ ПА НГЭН ЩИНГ ШАМ НЬЕ ПА
Совершали плохие подношения или плохо все 
подготовили:

ГЁН ПО ТУГ ДЖЕ ЧХЕ ДЭН ПА
О защитник, наделенный великим 
состраданием,

ДЕ ЯНГ СЁ ПАР ДЗЭЛ ДУ СЁЛ
Ко всему этому также отнесись с терпением!

ЛХАГ ПА ДАНГ НИ ЧХЭ ПА ДАНГ
Все лишнее, все упущенное
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ЧО ГЭЙ ЙЕН ЛАГ НЬЯМ ПА ДАНГ
Все ошибки в частях ритуала,

ДАГ ГИ ДЖЕ НГЕ ЧИ ЧИ ПА
Или все, что было забыто –

ДЕ ЯНГ СЁ ПАР ДЗЭЛ ДУ СЁЛ
Прошу, и к этому относитесь с терпением4.
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ДИР НИ ТЕН ДАНГ ЛХЭН ЧИГ ТУ
Пребывая здесь – вместе с этим изображением –

ДРО ВЭЙ ДЁН ДУ ЩУГ НЭ КЬЯНГ
Ради блага всех скитальцев,

НЭ МЕ ЦЕ ДАНГ ВАНГ ЧУГ ДАНГ
Да даруешь ты нам долгую жизнь, свободную от 
болезней,

ЧХОГ НАМ ЛЕГ ПАР ЦЭЛ ДУ СЁЛ
Могущество и высшие достижения.

ОМ СУПРАТИШТА ВАДЖРА ЙЕ СВАХА

A$",D- :.#1,<,>5.#+&;
ПЮН ЦОГ ЧХОГ КЬИ КХОР ЛО ЧИ МЕ ЛАМ
Собрание божеств Будды Медицины

ЛЕГ ПАР ГАНГ ВЭЙ МЕН ЛЭЙ ЛХА ЙИ ЦОГ
Совершенным образом пронизывают все 
направления пределов пространства.

ГА ЩИГ ЧХУ КЬЕ НА ЦОГ ЧАР БЕБ ЩИНГ
Некоторые проливают дождь многоцветных 
лотосов,

ЛА ЛА ГЕ ЛЕГ ЦЁЛ ВЭЙ ЛУ ЯНГ ЛЕН
Некоторые поют песни, призывающее благо,

ЩЭН ДАГ ДЮ ГЕГ ДЖОМ ПЭЙ ТРИН ЛЕ ДЗЕ
Некоторые совершают деяния усмирения мар и 
всех, кто препятствует,

КЮН КЬЯНГ КХЬЕ ЛА КЭЛ ЗАНГ ЧХОГ ТЕР БАР
И все из них даруют тебе высшее благополучие:
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ЙОНГ ШЕ ГЬИ ЛА РАБ ДАГ КЬЕ ЧИГ ДАНГ
Как следует усвой это и испытай великую 
радость

ЩИ ДЖЁ ДАНГ НЬЕН ДАГ ГИ ДРАГ ПАР ДЖА
И я исполню сладостную мелодию, 
выражающую благоприятствование.

ГАНГ ГИ ЩАБ СЕН НОР БЮЙ О КАР ЧЕН
Высший учитель людей и богов,

ЧИ ВОР РЕГ ПЭ КЭЛ ЗАНГ КУ МУ ДЕ
Касаясь моей макушкой твоих стоп из 
драгоценного лунного света

ЩЭ ПЭЙ ПЭЛ ТЕР ЛХА МИ ТЁН ПА ЧХОГ
Я обретаю славу благополучия распускающихся 
цветов кумуда;

ТУБ ВАНГ МАР ВЭЙ ДА ВА ЛА ЧАГ ЦЭЛ
Перед Муниндрой, луной среди проясняющих 
[учение], простираюсь.

ДЖАМ ПЭЙ ЯНГ ДАНГ КХАН ЧХЕН ЩИ ВА ЦО
Манджушри и великий настоятель 
Шантаракшита

ТРИ СОНГ ДЕ У ЦЕН ДЖО ВО ЯБ СЭ ДАНГ
Трисонг Децен, Атиша – отец и сын –

ГЬЯЛ ВА НЬИ ПА ЛО САНГ ДРАГ ПА СЁ
Второй победоносный – Лосанг Драгпа – и 
другие:

ЦА ВА ГЬЮ ПЭЙ ЛА МА ЧХОГ НАМ ЛА
Благодаря благоприятствованию всех 
собранных благих качеств

ЛЕГ ЦОГ ДЖИ НЬЕ ЧИ ПЭЙ ТРА ЩИ ДЕ
Высших коренных гуру и гуру лини

КХЬЕ КЬИ МИ ТЮН ГЮ ПА КЮН ЗЭ ЧИНГ
Пусть будет положен конец всему неблагу и 
упадку,

ДЕ ЛЕГ ЯР НГЁЙ ДА ТАР ПХЕЛ ГЬЮР НЭ
А благодаря тому, что блаженство и благо 
возрастают, подобно растущей луней,

ПЮН ЦОГ ПЭЛ ЛА РЁЛ ПЭЙ ТРА ЩИ ШОГ
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Пусть будет благоприятно наслаждаться славой 
совершенства.

ГЬЯЛ ВЭЙ НЬИ МА ЩЭН ГЬИ МИ ТЮЛ ВА
Высший океан молитв, призывающих истину, 
осуществляется

ГЁН МЕ НГА ГЬЯ ТА МЭЙ ДРО ВА ЛА
Во времена, когда учения приходят в упадок; 
ради блага лишенных защитников существ

ДЕН ЦИГ МЁН ЛАМ ГЬЯ ЦОЙ ЧХОГ ДРУБ ПА
Которые не были усмирены другими 
подобными солнцу победителями,

НЬИГ МЭЙ ГЁН ПО ДЕ ЩЕГ ДЮН НАМ ЛА
Благодаря благоприятствованию всех 
собранных воедино благих качеств

ЛЕГ ЦОГ ДЖИ НЬЕ ЧХИ ПЭЙ ТРА ЩИ ДЕ
Этих семи сугат, защитников во времена упадка,

КХЬЕ КЬИ МИ ТЮН ГЮ ПА КЮН ЗА ЧИНГ
Пусть будет положен конец всему неблагу и 
упадку,

ДЕ ЛЕГ ЯР НГЁЙ ДА ТАР ПХЕЛ ГЬЮР НЭ
А благодаря тому, что блаженство и благо 
возрастают подобно растущей луне,

ПЮН ЦОГ ПЭЛ ЛА РЁЛ ПЭЙ ТРА ШИ ШОГ
Пусть будет благоприятно наслаждаться славой 
совершенства.

ТУБ БЭЙ ВАНГ ПЁЙ ДЖАГ ЯНГ ПЭ МО ЛЭ
Благопроизрастающее из широкого, подобного 
лотосу языка владыки могучих,

ЛЕГ ОНГ ШАКЬЯЙ ТЭН ТЭН ПЭЙ ТХА МАР ЯНГ
Особенно возвышенное даже в поздний период 
существования учений Шакьи,

МА ДЖУНГ ДРУБ НА ДРУБ ПЭЙ ДЮ ЦИ ЧУ
При осуществлении дарующее сущность 
амброзии бессмертия:

ЗАБ ДАНГ ГЬЯ ЧХЕ ДО ДЕЙ ГЬЕЛ ПО ЛА
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Благодаря благоприятствованию всех 
собранных воедино благих качеств

ЛЕГ ЦОГ ДЖИ НЬЕ ЧХИ ПЭЙ ТРА ЩИ ДЕ
Этого царя обширных и глубинных сутра-питак,

КХЬЕ КЬИ МИ ТЮН ГЮ ПА КЮН ЗА ЧИНГ
Пусть будет положен конец всему неблагу и 
упадку,

ДЕ ЛЕГ ЯР НГЁЙ ДА ТАР ПХЕЛ ГЬЮР НЭ
А благодаря тому, что блаженство и благо 
возрастают, подобно растущей луне,

ПЮН ЦОГ ПЭЛ ЛА РЁЛ ПЭЙ ТРА ЩИ ШОГ
Пусть будет благо наслаждения славой 
совершенства.

ЧХОГ ЧУЙ ЩИНГ НА МЭН ПЭЙ ГЬЕЛ ПО ЙИ
Благодаря благоприятствованию всех 
собранных благих качеств

ЦЭН ЦАМ ДЗИН ДАНГ ТЁН ПА ДЕ ШЕГ КЬИ
Этих детей линии осуществления сутрического 
ритуала,

МЁН ЛАМ КХЬЕ ПАР ГЬЕ ПЭЙ ДО ЧХОГ ЛА
Благодаря простому повторению имен царя 
врачевателей

ТУГ ДАМ ДЗЕ ПЭЙ РИГ КЬИ БУ НАМ ЛА
Всех царств десяти направлений

ЛЕГ ЦОГ ДЖИ НЬЕ ЧИ ПЭЙ ТРА ЩИ ДЕ
И посредством особенно обширных молитв 
учителя Будды и сугат:

КХЬЕ КЬИ МИ ТЮН ГЮ ПА КЮН ЗЕ ЧИНГ
Пусть будет положен конец всему неблагу и 
упадку,

ДЕ ЛЕГ ЯР НГЁЙ ДА ТАР ПХЕЛ ГЬЮР НЭ
А благодаря тому, что блаженство и благо 
возрастают, подобно растущей луне,

ПЮН ЦОГ ПЭЛ ЛА РЁЛ ПЭЙ ТРА ЩИ ШОГ
Пусть будет благо наслаждения славой 
совершенства.
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ДЕ ШЕГ ТУГ ДЖЕ СУНГ МЁ ТИНГ ДЗИН ДАНГ
Осуществляемое посредством мантры 
сострадания сугат

ДЕН ЦИГ ГИ ДРУБ РИН ЧХЕН ЛЭ ДРУБ ПА
Благодаря вере, самадхи и словам истины, 
накоплению драгоценностей,

КХАМ СУМ ЛЭ ДЭ КОН ЧХОГ СУМ ГЬИ НЭ
Обители Трех Драгоценностей, запредельной 
трем царствам:

ДЕ ВА ЧЕН ДАНГ ЦУНГ ПЭЙ ЩИНГ ЧХОГ ЛА
Благодаря благоприятствованию всех 
собранных воедино благих качеств

ЛЕГ ЦОГ ДЖИ НЬЕ ЧИ ПЭЙ ТРА ЩИ ДЕ
Этого высшего поля будд, равного Сукхавати

КХЬЕ КЬИ МИ ТЮН ГЮ МА КЮН ЗА ЧИНГ
Пусть будет положен конец всему неблагу и 
упадку,

ДЕ ЛЕГ ЯР НГЁЙ ДА ТАР ПХЕЛ ГЬЮР НЭ
А благодаря тому, что блаженство и благо 
возрастают, подобно растущей луне,

ПХЮН ЦОГ ПЭЛ РА РЁЛ ПЭЙ ТРА ЩИ ШОГ
Пусть все благоприятствует славе совершенства.
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При  выполнении  этой  пуджи  в  обширной  форме лучше 
всего подготовить 108  наборов  чашек  для подношений.  
Если  это невозможно, подойдут  и  8 наборов. Подношения 
для  этой пуджи  распологаются  уникальным  образом: 
начиная  с  задней  части  алтаря  и  продвигаясь вперед, 
следует  расставить ряд из 8  аргам,  затем  ряд  из 8  падьям, 
затем  8  пушпе и  так  далее – вместо последовательных 
рядов из всех восьми подношений.

Следует также  подготовить и  поднести 8  торма, 
изготовленных  из 3  белых  и  3  сладких  (молока,  масла, 
йогурта,  сахара,  патоки  и  меда) в  форме слезы. Остальные 
подношения – пиши, цветов и т.д. – не обязательны.

Лама  Сопа  Ринпоче также рекомендует по возможности 
разместить на  алтаре мандалу  Будды  Медицины (которую 
можно заказать в  департаменте образования  ФПМТ) в 
дворце  для  мандал,  а  над  ней  – экземпляр Сутры  будды 
медицины, завернутый в ткань пяти цветов.

ПРИМЕЧАНИЕ: При  рассаживании  монахов  и  монахинь в 
передней  части  зала  монахов  по традиции сажают  по 
левую  сторону  от трона  (если  стоять  к нему  лицом),  а 
монахинь – по правую.

В ходе «больших  пудж» (так  называются самопосвящения 
или  продолжительные пуджи  и  пуджи  с  обширными 
подношениями  и  т.п.)  ламе или  геше  можно поднести 
палочку  благовоний, которую  они  держат  в  ходе  строфы 
призывания.
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Следует  иметь  как  дордже,  так и  колокольчик; дамару  и 
внутреннее подношение не нужны.
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ПРИМЕЧАНИЕ: В приведенном  раннее  тексте на  полях 
размещены небольшие  значки , изображающие 
колокольчики  и другие инструменты или  совершаемые 
руками  мудры;  они  призваны показать  практикующему, в 
какой  момент  играть  на  этих  инструментах  или  выполнять 
конкретные  мудры. Надеемся,  что эти  небольшие значки 
помогут  тем,  кто пока  не знаком  с этими  аспектами 
тантрической  практики.  Остальные  символы  и  их  смысл 
таков:

символ мудры лотоса

мудра простирания

мудра демонстрации дордже
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Поскольку  эта  практика  относится  к тантре  действия, 
лучше  всего не употреблять черной пищи  в  день 
выполнения пуджи. После  пуджи  можно есть что угодно, 
однако до ее выполнения избегайте черных продуктов.

В соответствии  с наставлениями ламы Сопы  Ринпоче, 
перед началом  самой  практики  следует  прочесть 
предварительные молитвы (приведенные в  разделе 
«Предварительные молитвы» сборника  «Ключевые 
буддийские  молитвы,  том  1») и,  помимо прочего, 
совершить простирания  в  сочетании  с  «Исповедью  в 
падениях  перед Тридцатью  Пятью  Буддами» и  «Общей 
исповедью».
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1. Примечания к  исходному  тексту  приводятся на  основе 
наставлений ламы Сопы Ринпоче.

2. Лама  Сопа  Ринпоче рекомендует медитировать на 
обширных  подношениях  в  этой  части  пуджи  и 
аналогичных  её  местах. Можно выполнять обширную 
практику  подношений,  приведенную  на  стр. 47, или, 
познакомившись  с  э той  практикой ,  прос то 
медитировать на  самом  совершении  обширных 
подношений.

3. В соответствии  с  советом  ламы Сопы Ринпоче, также 
крайне полезно сорадоваться. В ходе  пуджи  чередуйте 
медитации  на  сорадовании  следующим  образом: в  ходе 
первой  семичленной  практики,  сорадуйтесь своим 
собственным  заслугам  – всей  заслуге,  которую  вы 
накопили  в  прошлом  (в  силу  чего вы и  обрели  это 
драгоценное человеческое рождение), накапливаете в 
настоящем  (следуя советам  своего учителя, служа 
другим  и  т.д.) и  будете накапливать в  будущем  – вплоть 
до обретения просветления.  Думайте: «Сколь прекрасно, 
сколь драгоценно». В следующей  семичленной  практике 
сорадуйтесь  благим  заслугам  других  – всем 
замечательным  вещам, которые  они  осуществили,  их 
качествам  и  т.д.,  думая: «Сколь прекрасно,  сколь 
драгоценно». В ходе  следующей  семичленной  практики 
сорадуйтесь  деяниям  будд и  бодхисаттв  – в  том  числе 
ваших  собственных  учителей  и  лам  линии. Вспомните 
обо всех  тяготах,  которые они  претерпели,  чтобы 
практиковать и  сохранять  Дхарму,  и  о том,  сколь 
многим  живым  существам  они  принесли  пользу; 
думайте: «Сколь прекрасно,  сколь  драгоценно». В 
следующей  семичленной  практике  вновь сорадуйтесь 
своим  собственным  заслугам  и  качествам,  затем 
заслугам и качествам других и так далее.
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4. Эти  строфы были  добавлены  к исходному  тексту 
монастырем Копан в Непале.

5. Извлечено из  Собрания ритуалов  подношения  семи 
татхагатам ,  называемого «Йеше он гьел» , 
составленного Лосанг Чокьи Гьялценом.
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Составлено всеведущим  Панчен-ламой Лосангом Чокьи 
Гьялценом. Исходный текст  обширной  «Сутры Будды 
Медицины» происходит от самого Будды Шакьямуни.

Перевод  на  английский язык  выполнен Дэвидом  Молком  в 
марте 1993 года – через 2537  лет  после паринирваны  Будды 
Шакьямуни  - в соответствии с объяснениями  досточтимого Геше 
Цульга  из монастыря  Сера, ныне резидентного учителя  центра 
Курукуллы в Бостоне, штат Массачусетс.

Текст  был  незначительно отредактирован при  подготовке к 
распространению  среди центров и  учеников  ФПМТ в мае 1998 
года. Дополнительные редакторские изменения  внесены 
досточтимой  Констанс  Миллер из департамента  образования 
ФПМТ в сентябре 2000. Пересмотренное издание опубликовано 
в  августе 2001 года. Перевод  и транслитерация  мантр были 
дополнительно пересмотрены  в  октябре 2002 года. Фонетика 
транслитерации приведена  в  соответствии  с версией ФПМТ 
Рэйчел  Райер. Незначительные редакторские правки, 
дополнения  к  тибетскому  тексту, внесение практических 
указаний и  приложения  –  Кендалл  Магнуссен, департамент 
образования  ФПМТ, март  2003. Пересмотренное издание с 
незначительными исправлениями, внесенными  досточтимой 
Констанс Миллер, опубликовано в  сентябре 2003 года. 
Незначительный  пересмотр текста  – Кендалл  Магнуссен, март 
2005. Исправления  и  изменение верстки  в соответствии  с 
рекомендациями  ламы  Сопы  Ринпоче –  досточтимая  Гьялтен 
Миндрол, департамент образования ФПМТ, июнь 2006.

Молитвы  посвящения  заслуг  были  извлечены  из сборника 
«Ключевые  буддийские  молитвы, том  1», (раздел  «Посвящение 
заслуг»), опубликованного департаментом  образования  ФПМТ 
(пересмотренное издание 2006 года).
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Думайте о том, что получили  эти  подношения  благодаря  доброте 
всех  живых существ. Даруйте подношения  всем  существам адов, 
претам, животным, людям, асурам и сурам. Думайте, что вы  и 
все остальные живые существа  собираетесь вместе совершать 
подношения  буддам. Зародите великое счастье от  того, что 
размышляя  таким  образом, вы  накапливаете бесконечную 
заслугу.

Совершите подношения  всем  священным  объектам, 
визуализируя их  как  проявления вашего собственного 
коренного гуру, который  един  со всеми  остальными 
добродетельными  друзьями. Поскольку  добродетельный 
друг  – это самый  мощный  объект в  поле заслуг,  совершая 
подношения  подобным  образом,  вы накапливаете  самую 
обширную  заслугу.  В своем  тексте «Пять стадий» 
спаситель Нагарджуна  сказал: «Откажись от совершения 
иных  подношений;  старайся  совершенным  образом 
совершать подношения  только своему  гуру. Радуя гуру, 
достигнешь высшей  мудрости  всеведущего ума».  Сложите 
руки  в  мудре простирания  у  сердца.  Каждый  раз,  когда  вы 
совершаете подношения,  думайте,  что простираетесь, 
поднося дары, и  что святой  ум  гуру  испытывает великое 
блаженство.
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В начале мы совершаем  подношения  всем  священным 
объектам  в  этом  месте,  каждой  танке,  статуе, ступе, 
каждому  писанию, изображению,  ца-ца,  каждой  реликвии, 
каждому  молитвенному  барабану  – и  при  этом 
воспринимаем  их  как  нечто нераздельное с  нашим 
собственным  добродетельным  другом,  который  един  со 
всеми  остальными  добродетельными  друзьями . 
(Совершите простирания,  поднесите  дары и  зародите 
великое блаженство)
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Затем  мы  преподносим  все  эти  дары – как  реальные,  так  и 
воображаемые – всем  без исключения священным 
объектам  в  этой  стране  – всем  статуям,  ступам,  писаниям, 
изображениям,  алтарям  всех  центров, каждому  алтарю  в 
домах  людей,  молитвенным  барабанам,  ца-ца  и  всем 
добродетельным  друзьям  в  этой  стране  – воспринимая  их 
как  нечто нераздельное  с  нашим  собственным 
добродетельным  другом. Мы множество раз преподносим 
эти  дары  и  таким  образом  зарождаем  великое  блаженство 
во всех  святых  умах. (Совершите  простирания, поднесите 
дары и зародите великое блаженство)

Затем  мы преподносим  дары  – как  реальные, так  и 
воображаемые – всем  без исключения священным 
объектам  в  Индии,  включая ступу  в  Бодхгае,  куда 
нисходили  1000 будд,  а  также преподносим  дары всем 
святым  существам  в  Индии,  включая Его Святейшество 
Далай-ламу  и  всех  остальных  ваших  духовных  друзей, 
которые  там  проживают.  Воспринимая их  нераздельными 
со нашими  собственными  добродетельными  друзьями, мы 
множество раз  преподносим  дары и  таким  образом 
зарождаем  великое блаженство во всех  святых  умах. 
(Совершите простирания,  поднесите  дары и  зародите 
великое блаженство).

Мы преподносим  все эти  дары – как  реальные,  так и 
воображаемые – всем  без исключения священным 
объектам  в  Тибете,  включая  благословленную  самим  Гуру 
Буддой  Шакьямуни  статую  Джово Ринпоче  в  Лхасе – 
воспринимая  эти  объекты как  нечто неразедльное с 
нашим  собственным  добродетельным  другом.  Мы 
преподносим  эти  дары  множество раз  и  таким  образом 
зарождаем  великое блаженство во всех  святых  умах. 
(Совершите простирания,  поднесите  дары и  зародите 
великое блаженство).

Мы преподносим  все эти  дары – как  реальные,  так и 
воображаемые – все без исключения священным  объектам 
в  Непале,  в  том  числе ступе  Боуддханатх  и  ступе 
Сваямбунатх,  и  все  добродетельным  друзьям  в  Непале. 
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Воспринимая  их  нераздельными  с  нашим  собственным 
добродетельным  другом, мы множество раз совершаем 
подношения и  благодаря  этому  порождаем  великое 
блаженство во всех  святых  умах. (Совершите простирания, 
поднесите дары и зародите великое блаженство).

Мы преподносим  все эти  дары – как  реальные,  так и 
воображаемые – всем  без исключения священным 
объектам  во всех  остальных  буддийских  странах,  таких  как 
материковый  Китай,  Тайланд, Тайвань,  Бирма  и  так далее 
– воспринимая все священные объекты  как  нечто 
нераздельное с  нашим  собственным  добродетельным 
другом. Мы  множество раз преподносим  эти  дары и  таким 
образом  зарождаем  во всех  святых  умах  великое 
блаженство. (Совершите простирания,  поднесите  дары и 
зародите великое блаженство).

Теперь мы преподносим  все  эти  дары – как реальные, так 
и  воображаемые  – всем  без  исключения  священным 
объектам  во всем  остальном  мире, воспринимая  все 
священные объекты как  нечто нераздельное  с  нашим 
особственным  добродетельным  другом.  Мы совершаем 
подношения  множество раз и  благодаря  этому  зарождаем 
во всех  святых  умах  великое блаженство.  (Совершите 
простирания, поднесите дары  и  зародите  великое 
блаженство).

Мы преподносим  эти  дары  – как  реальные,  так  и 
воображаемые – всем  Буддам, Дхарме  и  Сангхе  десяти 
направлений ,  воспринимая  их  всех  как  нечто 
нераздельное с  нашим  собственным  добродетельным 
другом. Мы  преподносим  эти  дары  множество раз и  таким 
образом  зарождаем  великое  блаженство во всех  святых 
умах.  (Совершите простирания,  поднесите  дары и 
зародите великое блаженство).

Мы преподносим  эти  дары  – как  реальные,  так  и 
воображаемые – всем  статуям,  ступам  и  писаниям  десяти 
направлений, воспринимая  их  как  нечто нераздельное с 
нашим  собственным  добродетельным  другом.  Мы 
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преподносим  дары множество раз  и  таким  образом 
зарождаем  во всех  святых  умах  великое блаженство. 
(Совершите простирания,  поднесите  дары и  зародите 
великое блаженство).

Мы преподносим  эти  дары  – как  реальные,  так  и 
воображаемые – Будде  Ченрези, воспринимая  Ченрези 
нераздельным  с  Его Святейшеством  Далай-ламой  и  нашим 
собственным  добродетельным  другом.  Мы преподносим 
эти  дары множество раз  и  таким  образом  зарождаем  во 
всех  святых  умах  великое блаженство.  (Совершите 
простирания, поднесите дары  и  зародите  великое 
блаженство).

Мы преподносим  эти  дары  – как  реальные,  так  и 
воображаемые – семи  Буддам  Медицины (а  это то же 
самое, что и  совершение  подношений  всем  буддам), 
воспринимая  их  нераздельными  с  нашим  собственным 
добродетельным  другом . Мы преподносим  дары 
множество раз и  таким  образом  зарождаем  во всех  святых 
умах  великое  блаженство. (Совершите простирания, 
поднесите дары и зародите великое блаженство).

Затем  мы  преподносим  все  эти  дары – как  реальные,  так  и 
воображаемые – бодхисаттве Кшитигарбхе,  воспринимая 
его нераздельным  с  нашим  собственным  добродетельным 
другом. Мы  преподносим  дары множество раз и  таким 
образом  зарождаем  во всех  святых  умах  великое 
блаженство. (Совершите простирания,  поднесите  дары и 
зародите великое блаженство).

Колофон:
Из наставлений ламы Сопы Ринпоче.
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В ходе пуджи  вы  можете чередовать формы медитации  на 
сорадовании  следующим  образом: в  соответствующий 
момент семичленной  практики  сорадуйтесь своей 
собственной  добродетели.  В следующий  раз  при  чтении 
семичленной  молитвы останоитесь и  сосредоточьте  свое 
сорадование  на  добродетели  других. В следующий  раз 
сорадуйтесь  добродетели  всех  гуру,  будд  и  бодхисаттв. 
Затем  вновь начните с  себя,  и  так далее.  Читая 
семичленную  молитву  в  последний  раз,  сорадуйтесь 
всеобщей добродетели.

G(+,2+#; <"#%$&%#

Сорадование себе: Во-первых  сорадуйтесь  всем  благим 
поступкам, которые вы совершали  в  прошлом. Думайте о 
том,  что вы,  должно быть,  совершили, чтобы  обрести 
сейчас  это драгоценное человеческое тело: о практике 
щедрости,  нравственности, терпения  и  вознесении 
безупречных  чистых  молитв.  Все хорошее,  что вы 
переживаете  сейчас – это следствие совершенных  вами  в 
прошлом  благих  действий. Размышляя  над  всеми 
хорошими  поступками,  которые вы, должно быть, 
совершили  в  прошлом,  сорадуйтесь, подобно мантре 
повторяя  мысль «Как же это замечательно,  как  же  это 
замечательно». (Пауза)

Сорадуйтесь  всем  благим  деяниям, искренним  молитвам, 
практикам,  помощи  другим,  следованию  советам  гуру  и 
так  далее – всему, что вы  совершаете  в  этой  жизни  – 
думай :  «Как  же это замечательно ,  как же  это 
замечательно». (Пауза)

Затем  сорадуйтесь всем  добродетельным  деяниям, 
которые  вы  осуществите  в  будущем,  всем  реализациям  на 
пути,  которые вы  разовьете,  и  тому,  как  вы будете 
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помогать другим,  учить Дхарме и  так  далее,  думая «Как  же 
это замечательно, как же это замечательно». (Пауза)

Сорадование  другим: Теперь подумайте обо всех 
замечательных  вещах,  которые совершили  другие,  всех  их 
добродетельных  качествах  и  тому, как  люди  помогали  друг 
другу  в  прошлом,  помогают  друг  другу  сейчас  и  будут 
помогать друг  другу  в  будущем  – особенно все ваши 
спутники  в  духовной  жизни  – думая: «Как  же это 
замечательно,  как  же это замечательно». Также 
размышляйте о конкретных  качествах,  которые присущи 
другим: например,  щедрости,  уму,  красоте, славе, 
богатству,  преданности  и  так  далее – думая : «Как же это 
замечательно, как же это замечательно». (Пауза)

Подумайте о жизнеописаниях  разных  святых  всех 
различных  религиозных  традиций  и  о том,  как  они 
приносили  пользу  другим, посвятив  свою  жизнь  духовной 
практике  и  служению.  Сорадуйтесь их  качествам  и 
деяниям,  думая:  «Как же это замечательно,  как же это 
замечательно». (Пауза)

Сорадование  буддам  и бодхисаттвам: Затем 
размышляйте над всеми  невероятными  деяниями, 
которые совершались в  прошлом,  совершаются в 
настоящем  и  будут  осуществляться в  будущем  всеми 
буддами  и  бодхисаттвами,  включая  ваших  собственных 
учителей  и  лам  линии  передачи.  Вспомните их  качества, 
их  жизнеописания,  те тяготы,  которые  они  претерпевали, 
чтобы зародить в  своих  умах  реализации  и  сохранить 
дхарму,  и  о том,  как  они  помогли бесчисленным  живым 
существам.  При  этом  думайте: «Как  же это замечательно, 
как же это замеательно».

Сорадованием  всем: Теперь пусть ваш ум,  сорадуясь, 
полностью  осознает все  замечательные  поступки,  которые 
вы  сами, другие  существа  и  все будды и  бодхисаттвы 
совершили,  совершают  и  будут  совершать  отныне и  до тех 
пор,  пока  все  существа  не обретут  просветление.  Ощутите 
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открытость и  радость за  себя и  других,  думая: «Как же это 
замечательно, как же это замечательно». (Пауза)

Колофон: Составлено на основе наставлений  ламы  Сопы 
Ринпоче Кендал  Магнуссен, Департамента  образования  ФПМТ, 
март 2003.
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